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Variation i udtalen af kopulaet er (inkl. nulrealisering) er velkendt, 
men afhænger blandt andet af både det foregående ords fonetiske træk 
og sætningens syntaktiske struktur, fx i form af ordstilling og tryk (P. 
A. Jensen 2012, Schachtenhaufen 2012). Fravær af kopula er meget 
hyppigt, men også udelukket fra bestemte kontekster, fx når det er 
trykstærkt. Kopula bruges selvfølgelig til meget forskelligt, men i 
samtaler er vurderinger og lignende handlinger særligt hyppige (J. S. 
Jensen 2021, Kjær et al. 2020).

Variation i brugen af kopula er kendt fra andre sprog. I nogle 
sprog bruger man slet ikke kopula, mens andre sprog kun bruger 
det i bestemte typer af sætninger afhængigt af fx person eller 
tempus (Hengeveld 1992). Det er muligt at man kan formulere en 
regel om kopulasupport (Dik 1980) for dansk. Et spørgsmål er om 
nulkopulasætninger er på vej til at blive grammatikaliseret i dansk. 
I den kontekst vil jeg diskutere forholdet mellem forskellige typer 
af ytringer og deres funktion i forhold til kopulasætninger. Dette 
inkluderer andre typer vurderinger end kopulasætninger, fx fritstående 
adjektiver, citater og eksklamative sætninger, men også de andre ord 
der indgår i kopulasætninger. Derudover eksisterer der en række andre 
sætningstyper eller kontekster hvor kopula udelades, som ikke passer 
med den almindelige reduktion af kopula, fx af typen din idiot (Julien 
2016). Et andet spørgsmål er hvorfor der er situationer hvor kopula 
ikke forsvinder.
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Derudover findes der også reduktion og nulrealisering af ordet 
har (Kristensen et al. 2017; Schachtenhaufen 2012), som deler 
visse funktioner med er. Lignende fænomener findes også på andre 
sprog, fx svensk (Bäckström 2020) og engelsk (Labov 1969), men 
sammenligningen går ikke hele vejen. Der er visse ligheder mellem 
kopula og har, men også en del vigtige forskelle.
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